
Translation and Summarization :  
 
Automated Summaries for your fav Twitter Spaces / Shows / YT podcasts:  
It’s increasingly harder and harder to keep up with all the spaces and discussions 
happening across so many channels, so if you’re like me and need some help in this 
regard then you’re at the right place. 

 
Concise summaries are the best way you can keep up with all the new updates 
within the fold, we condense all the information into byte sized content which is 
highly palatable and can be consumed within minutes while gathering as much 
context as it can. 

 
That sounds cool and all, but how can I get access to this ? 
There are currently two ways to get access to this functionality : #1 to #6​
​
As a content creator, you can fill out this form and we’ll get you onboard : [Creator 
Onboarding Form] 

 
As an audience member, you can sign up for the most relevant summaries : 
[Audience Onboarding Form] 

 
How much does it cost ? 
It's absolutely free for the audience member to use, they can register for as many 
shows they want. 

 
It’s free for the Creator (for the entire duration of this pilot i.e. 60 days) after which the 
creator can choose to either stay onboard or part ways. 
 
Transcription, Translation, Diarisation and Archiving of the Content : 
 
Extracting actionable insights, key takeaways and context from a given data source 

 
This ties into all the other aspects perfectly as it generates most of the data for our 
pipeline. The data which users access directly in #2 and indirectly through #5 and #6 
is generated in this step 

 
The pipeline we’ve built automates the archival and the subsequent processing of 
the content from all the users who sign up in #3. We check for new content every 24 
hours. Automated uploading of this data over to CMS in #2 is being implemented as 
we speak. 

https://apecomms.fillout.com/t/1eFh275CXWus
https://apecomms.fillout.com/t/1eFh275CXWus
https://apecomms.fillout.com/t/2z231Jw5q9us
https://apecomms.fillout.com/t/2z231Jw5q9us


 
Diarization : Determination of who spoke what and when, helps provide adequate 
context for going through discussions as it segments speakers according to what 
they spoke 

 
The need for it : Transcribing an Audio with multiple speakers leads to a lot of context 
being lost by virtue of absence of contextual data. Diarization helps segment the 
auditory stimuli according to who spoke what and when. It can easily differentiate 
between 10 people at a time and provide the much needed breath of fresh air. 

 
Multilingual Translations : Bridging the Linguistic gaps so that our biggest strength 
(multiculturalism) doesn’t become one of the biggest barriers in our communication. 

 
The Diarized transcripts, along with their metadata tags will help us in #5 and #6 

 
We combine the structured query capabilities of vector databases combined with 
raw semantic search to return the most relevant of context, thus improving the end 
result  
 

 
 
(Example : A single batch of ParkerNotes videos being processed at once, this image being the 
transcript of said video) 
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